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Az anyaföldben. 
Kossuth Lajos porai imumaár ott 

pihennek sz - anyaföldben. 
Az anyaföld méhe magába fo- 
gadta a nemzet örök büszkeségét, a 
legendás korszaknak e tüneményes 
alakját. 
A Hérósz, kinek menydőrgő 

szava - nem oly régen még - nem- 

zeteket rázott fel sirnyugalmuk, tét- 
lenségük és közönyükből, most szót- 

lanul pihen oda lenn az - anya- 
főöld ölében. 
A Vezér, kinek egy izenete 

elég volt arra, hogy nemzetének min- 

den kardforgató fia és minden lelkee 
leánya a harczi lobogó alá sorakoz- 

zék,s a vezértől tanult halálmegve- 
téssel nézzen szembe a szabadság meg- 
tipróival, s a népjogok megfojtására 

kirebndelt zsoldosokkal - az a Ve 
zér most - oda lenn az anyaföld 
ölében - mellén összekulcsolt kezek- 

kel - szt jelképezi, hogy oda lenn 

már örökös béke van, sja ki oda- 

tért, annak az élők sközt borongó szel- 
lemera - békét hbirdeti. 

AziApostól, a ki felnyitott- 

nemzeéte előtt a testvériség, az egyen 
lőség és szabadság evangeliumos köny- 

vét és lángszavával megértette nem- 
zetével az égi kijelentéseket - az az 

Apostól most oda lenn, az anyaföld 
ölében csendesen megpihent, s csak 
titáni lelke szárnyal szét a nemzet 

egén, s örködik a felett, hogy nem- 
zete hű marad-e az Ő tanitásaihoz, 
hü marad-e az Ő eszméihez, hü ma- 

rad-e ama kijelentésekhez, melyekkel 
nemzetét a szabadság országába beve- 

zette, s abban megtartottsa. 

A Polgár, aki mint nemzete 

sorsának intézője, megadta nemzetének 
a szabad intézményeket megadta az 

alkotmányos jogok biztositékait, s meg- 

szerezte a már-már elveszéssel fenye- 

ig 

zaszeretete és csodás ékesszólásának 

varázserejével a világ rokonszenvét 

szerezte meg memzete számára, most 

ott pihen a hazai főld néma ölében, s 

csak a lelke jár fel, hogy nemzete kö- 

zőtt még a halál után is mint éló 
symbolum összekötő kapocs legyen, a 

hazaszeretet, a polgárjogok, a közsza- 

badság kérdésében. 

És most, a mi után ez a titáni 

alak vágyakozott betelt: 45 évi szám- 

Bolmagyar-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 

AZ ELLENZÉK" ELŐFIZETÉSI DHA: 

getett alkotmányt, s a ki lángoló ha- 

eszao a okó 

. 8 korona. 

vagy 3 k. 

epnapokat. 
Telefon-szána: 9. 

Angol lapok Kossuth haláláról. 
(Folytatás) 

Meglehetősen nagy kiváncsisággal bon- 

tottuk fel a Kossuth miatt egykor megége- 
tett „Times" márez. 22-iki számát. Lássuk 

mit változtatott az idő a hangulatban. Bécs- 

ből 21-ről jő a hang, hova a halál hire éj- 

félkor jutott el. A pártok állásfoglalását is- 

merteti. Ezt mi ismerjük. Véleménye inkább 
érdekel. 

,Magyarország historiájának némi is- 
merete a forradalom idejéből, a Kossuth le- 
gendát kellő világitásba helyezi. Kossuth 

maga a Metternich creaturája, kinek zsar- 

noki politikája, melylyel a népet elnyomta, 

a magyarokat egyenesen Kossuthnak a bátor 

és erélyes agitátornak karjaiba kergette és 

a Deákhoz hasonló mérsékelt vezérektől el- 
vonts. Kossuth egyedül lángra tudta gyuj- 
tani a nép honfiui méltatlankodását és fegy- 
vert tudott adni kezökbe a haza védelmére. 

Ha azután a mikor minden el volt veszve, 

s a mikor a minden erőből vérző ország a 
hóditó irgalmára volt hagyva, a mikor a 
magyar nép kész volt minden szenvedéseiért 

a számüzött vezért tenni felelőssé, ha ekkor 

Ausztria békitő és békés szellemben kezdett 

volna feléjök közeledni, akkor a Kossutb 

legenda soha többé fel nem ujult volna. 

De az akkori osztrák politikusoknak 
nem jutott eszökbe, hogy a magyarokat ki- 

engeszteljék. Ők a helyett abban jártak, hogy 

nyomják el őket erőszakkal s fosszák meg 

ujonan nyert alkotmányuktól. A bekövetke- 

zett elnyomás ideje alatt, Kossutb, a dicső 
mult megtestesülése, ismét visszanyerte he- 
lyét a magyarok rekonszenvében s ezt a he- 
lyet egész életén keresztül megtartotta. 

A forradalmi vezér iránti tisztelet nem 

tekinthető a dynasztia iránti disloyvalitásnak. 
Ezt eléggé igazolja az a tény, hogy az egy- 

szerü falusi emberek nem tudták megérteni 
miért nem hivta haza a király Kossuthot és 

miért nem tette kormányelnökké, holott a 

népnek mindent megadott a mit Kossuthkö- 

vetelt. Ők nem láttak ellenmondást a legen- 

dai hősük iránt táplál bámulatuk és ural- 

kodójuk iránt érzett tiszteletük között, kit 

ugy tisztelnek és ugy becsülnek mint Má- 

tyás óta a legjobb és legnemesebb királyt! 

A párisi lapok mind annyija ve- 

zérczikkben emlékezik meg Kossuthról. A 

„Temps" igy kiált fel. ,Meg van halva te- 

hát a politikai szabadságért és nemzeti füg- 

. 

POLITIKAI ES TARSADALMI NAPILAP. 

már nem keresi Kossuth hibáit, hanem elra- 
gadtatással szól róla: 

76. sz 

A demokratikus „Frankfurter Zeitung" 

„Nemcsak a magyaroknak hanem a? 
összes európai politikusok Nestora meghalt. 

Most először hajtotta meg fejét kormányzó 
előtt. . . Kossuth a maga véleményében és 
elveihez való ragaszkodásában soha sem in 

gadozott. Ebben a korban, midőn ugy lát- 

szik a politikában, az az elv, hogy ne le- 
gyen elv, Kossuth egy felemelő példa." 

Kossuth temetése. 
Budapest, ápril. 2. 

Lapunk tegnapi számában foglalt tudó- 
sitás kiegészitéseül a temetőben lefolyt szer- 
tartásról az alábbi tudósitást adjuk: 

A temetés, 

A halottak városa tegnap még csende 
sebb volt, mint máskor; mivel a magánteme- 
tésekhez tartezó kisérleteken kivül senkit 

sem bocsátottak be a temető kapuján. Fél 
12 órakor érkezett meg a városi tüzoltóság, 
hogy megtegye a kellő intézkedéseket, hogy 
a Kossuth-sirbolt előtti térséget szabadon 
tartsák. Póznákat vertek a földbe s ezek 
közé köteléket huztak; igy csinálták meg s 
kordont. 

Alighogy a tüzoltók munkájukat befe- 
jezték, vonult fel Ország Mándor vezérlete 
alatt a „budai dalárda" s félkörben foglalt 
kelyet a nyitott sir körül. 

Már a menetet jóval megelőzve, előkelő 
gyászközönség gyült egybe a temetőben. Utt 
láttuk Károlyi György gréfnőt, ki Batt 
hány Géza karján jelent meg. Egy óra el 
mult, mikor a város gyászfátyollal bevont 
zászlója feltünt a sirhantok közül. 

A Kossuth-fiuk mindenek előtt Károlyi 
Győrgy grófnőhöz siettek s meleg kézszori- 
tással köszönték meg, hogy eljött a végtisz- 
tességre. Azután a család többi tagjaival 
együtt a sir jobb oldalára állottak. 

Péchy Tamás beszéde. 
Péchy Tamás beszéde a 48-as honvédek 

nevében a következő volt: 

A fájdalom és hála könnyeivel szemeink 
ben állunk mi 1848-49-es honvédek itt 
ravatalodnál. 

Egy félszázad mult el azóta, mióta te 
szóval és tettel hirdetted azokat a nagy el- 
veket,melyeket az 1848-ki törvényhozás 
alkotmányunk alapjául törvénykönyvünkbe 
iktatott. 

Minket, akkoron ifjakat szólitott a haza 
azoknak védelmére és mi lelkesedéssel so0- 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvártt, Belközép-utcza 38. szám. 

Telefon-szám: 9. 

nagy szelleme itt marad közöttünk. Az ő 

szent emléke megerősit hitünkben, reményt 

olt lelkünkbe és szeretettel tölti meg szi 

veinket. 

Az ő nemes példája kitartásra, önzet- 

lenségre, önfeláldozásra lelkesit, - a hon- 

szerelem lángját éleszti bannünk és meg 

tanit arra, miként kell a hazáért, szabad- 

ságért türni az élet keservé', a poklok 

minden kinjait. 

Az ő nagy szelleme nem hagy el ben- 

nünket soha lelkesiteni fog bennünket küz- 

delmeinkben, bátoritani fog bennünket, 

mikor a zsarnoki önkénnyel kell szembe- 

szállni és mikor a hazáért, a szabadságért 

életünket, vérünket kell áldoznunk. 

Meghalt! Elköltözött! Megváltónk! 
Atyánk! Mindenünk! 

Elköltözött egy jobb hazába, elköltö- 

zött oda, hova az élet vihara és zaja nem 

hatnak el! 

Tegye könnyüvé sezent hamvai fölött a 

hantot az a tudat, hogy azokért 'a ma- 

gasztos elvekért és dieső eszmékért, me- 

lyeknek tántorithatlan, hős bajnnoka volt 

utolsó lehelletéig, küzdeni fog hálás nem- 

zete, hü népe önzetlenül, lankadást nem 

ismerő kitartással! i 

Legyen áldott dicső emléke és az esz- 

me, melyért olyan önfeláldozóan küzdőtt, 

diadalmaskodjék! 

Horánazky Nándor, a nemzeti párt 

elnöke, utána Herman Ottó beszéltek s 

erre a budai dalárda egy gyászdalt pénekelt. 

És e szomoru hangok mellett bocsátot- 

ták a mélységbe Kossuth koporóját. A ko- 

porsóval két kis-zsákban monoki és tállyai 

földet"téttek, ezenkivül pedig a budapesti 

lengyel-egylet adományozta tövis-koszorut. 

Mikor a koporót elnyelte a föld, Pé- 

chy Tamás az] 1848-46-iki honvédeászelót 

jobk kezébe ragadta s háromszor meghajtot- 

ta a sirgódör fölött. A jelenet oly megható 

volt, ho y Kossuth Terencz önfeledten meg- 

csókolta a zászlót, mig Lajos Tódor zokogva 
borult Péchy nyakába. 

Fél kettőre véget ért a gyászszertartás 

s a temető kapukat megnyitották. Egy pil- 

lanat alatt sok ezer ember lepte el a teme- 

tőt, mindenki a nagy halott eirja felé sie- 

tett, hogy csak egy virágot, csak egy leve- 

let kephasson Koseuth sirjáról. 

A függetlenségi és 48-as párt 
Kossuth fiainál. 

Budapest, ápril. 1. 

párt ma este hetedfél órakor tisztelgett Kos- 
rakoztunk Magyarország zászlói alá. 

Negyvenöt éve, hogy a kard ketté tört 

getlenségért küzdő forradalmi hősök legutol- 

sója is, s ugy tetszik mintha kora történel- 

mének nagy részét sirjába vitte volna ma- 

gával. 
A német lapok, ugy liberalisok mint 

a radikálisok a legrokonszenvezőbb czikkeket 

közölnek Kossuth haláláról. Ds mind a mel- 

lett is, hogy a szabadság hősével annyira ro- 

konszenveznek, hibákat is emlegetnek. 

A „Vossische Zeitung" igy ir: ,Hogy 

ma Magyarország oly szabad, alkotmányos 

életet élvez a milyet a continensens egyetlen 

monarcbikus nemzet semi, hogy olyan demok- 

kivetés után kbült porai a haza 

földben nyugszanak. 

földnek. 

feltámadásra. 
Porai elvegyülnek a hazai 

rögeivel, s.a nemzet abból szerez erő 

forrásokat magának a további küzde 

Tegnap adták áttetemeit az anya- 

Ma már az a fényes szellem a ha- 

alismusból, a mely aég aggkorában is lan- 

föld 

ratikus intézményei vannak a milyen még 

Angliának sincsen, azt egyenes volt kor- 

mányzójának köszöni. De, bármennyiszolgála- 

tot tett a nemzeti ügynek, bármennyire szerette 

népét, Kossuth lényeges hibákat követett el. 

Ezek ugyanabból a forrásból eredtek amely- 

kadatlanul égett kebelében. Minden hibáikö- 
zött, melyeket valaha elkövetett, legnagyobb 

volt az 1849. függetlenségi nyilatkozata, de 

kezeinkben s mi hazánk romjain végbucsut 
vettünk tőled. 

Némelyiknek közülünk sok ezrek közül 
és kortársaink milliói közül a hazának tet: 
szolgálatokért juthat egy-egy babérlevél - 
Téged egész babérkoszoru-özön illet. 

Leteszem bajtársaim, az 1848-49-e 
honvédek nevében kegyeletünk adóját én is, 
igaz hazafi, sirodra. 

Tőled tanultuak hazafiságot, önfeláldo- 
zást, ernyedetlen munká sigot, türést, szen 
vedést. 

Ha az általad hirdetett nagy elveken, 
melyek az 1848.iki törvényekben vannak 

lefektetve, virul és virulni fog alkotmányos 
magyar hazánk - könnyü lesz - és le- 
gyen is - neked a föld. 

Isten veled! 

A függetlenségi s 48-as párt nevében 
Justh Gyula szónokolt : 

Justh Gyula beszéde. 

Mélyen tisztelt gyászoló közönség! 

Megtört lélekkel kisértük e gyászos 
helyre dieső halottunk szent hamvait. 

Nagy keservünkben mélyen magunkba 
szállva álljuk körül a sötét sirt, melyben a 
magyar nemzet megváltója, Kossuth Lajos 

lságot. 

suth Lajos két fiánál. Kossut 

Kossutb Lajos Tódornál. 

Politiksi nyilatkozatok nem voltak. - 

Kosuth Ferencz volt, a ki ezeknek elejét 

vette, mikor kijelentette hogy mivol atyját 

a nemzet a maga halottjának tekinti, s igy 

ma a nemzetnek gyászünnepe van, a nemzet 

iránt való tiszteletből, pihenniók kell a poli- 

tikai kérdéseknek. 

A párt a pártkörben gyülekezett. A ta- 

gok legnagyobb ráésze ott volt, alig hiány- 

zott a kevés hiján száz képviselőből egy-kettő. 

Este 6 óra után indultak-el a pártkör- 

ből. Gyalog mentek a Hungáriáig s utközben 

sokan megnézték az előkellő nagy társa- 

Kossuth Lájós Tódor és Kossuth Fe- 
rencz a vendégfogadó első emeleti hagyter- 
mében fogadták őket. 

Justh Gyula, a pártkör elunöke volt a 

szószóló. 

Azon nagy bánat - mondotta - és 

azon nagy veszteség, a mely Kossuth La- 

jos halálával a magyar nemzetet érte, any- 

nyira áthatott bennünket, hogy csak az 

enyhiti a mi fájdalmunkat, ha az elvesztett 

MIRDETÉSI DIAK: 
Egy [] czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reclam sora: 1 frt. 

Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

ritott a jelenvoltakkal. 
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Nyilttóri czikkek : 

ber szivébe mélyen bele van plántálva Ma. 

gyarország jogosult aspirácziója. 

A ki ma azt a jelenetet végignézte, 

mikor a 48-49-iki zászlót a régi honvé- 

dek szónoka rátette atyánk sirjára és meg- 

esküdött arra, hegy eszokért az elvekér: 

a melyekért azt a zászlót kibontották, hü 

marad, az lehetetlen, hogy ne érezte lé- 

gyen, hogy átszellemült atyám kétszere- 

sen üdvözült: mert az ő lelke fölszállot 
a szeretet országába. menyekbe, hamvai 
pedig a haza szent földében üdvözűltek. 

Mint gyermek mentem ki, akkor követ- 

nünk kellett atyánkat, de utóbb, mint fér 

fiak saját akaratuskból tettük, hogy nem 
jöttünk vissza hazánkba. 

Mert hivek akartunk lenni atyánk szel 

leméhez, mett hivek akartunk lenni atyán 

elveihez és megakartuk vele osztani a szám- 

üzetés keserü kenyerét. 
Tehát szenvedtünk már mi is a hazáért, 

készek vagyunk arra ie, hogy most már 

dolgozzunk is ! 

Haza hoztuk atyánk bhawvait, hogy ilt 

föllelhesse minden honfi,s ne kelljen annak 

külfőldre fáradunia, a ki atyánk sirjár 

akar térdepelni, s a ki Kossuth Lajos sir 

jára térdepel, kell, hogy abban a hazasze- 

retet szent lángja fellobbanjon. 
Én most nem akarok a politikáb. 

bocsátkozni. Atyánkat a nemzet a maga 
halottjának deklarálta, a nemzetnek gyász 

ünneps van: legyen ez a mai nap 

szeretet, a béke ünnepe!" Ezzel meg 

ölelte és megcsókolta Justh Gyulát s k-- 

zet fogott a jelen voltak mindegyikével. 

Lajios Tódor szólott ezután: 

Hivek leszünk atyánk szellemébez, el- 

veihez - mondotta - és küzdeni fogut 

Magyarország szabadságáért, Magyarország 

függetlenségéért. 
Az Ur dlsten áldjoen meg benneteket 
kedves testvéreim! 
Ő is megölelte tUusth Gyulát, kezet szo 

A tisztelgés fél 8-kor ért véget. 

i 

ember" Kossuth emlékének megörökitésére 

Az országgyülési függetlenségi és 48-as nézve következé tervet adja elő: 

h Ferencznél és gyar nemzet legalább hat millió koronát cd. 
össze: akkor ez a hat millió korona legszeb- 
ben a következő terv szerint lenne felhasz 

ezt ő soha sem ismerte el. Több egy negyed 
száz événél, hogy Deák Ferencznek azt irta 

volt, hogy a dualis monarchia coustitutiója 

a nemzet halála lenne. A történelem bebize- 

nyitotta, hogy Kossuth tévedett. A magyar 

nemzet él és virágzik; minden ereje növe- 

kedőben van a szabad intézmények találó be- 
folyása alatt; ha van egy ország, a mely 

saját sorsának ura, ugy Magyarország az, és 
Magyarország utja mind politikai mind gaz- 

dasági tekintetben felfelé halad." 

Ez a lap kifőzi azt a reménységét is 

hogy a Kossuth dicsőitése iránti vágy nem 
fogja utját állani a napirenden levő refor- 

fogja örök álmát aludni. 

E szomoru pillanatban az emlékezetek 
egész sorozata vonul el gyászba borult lel- 
kem előtt; a gondolatok egész serege czi- 
kázik át agyamon; a szavak egész áradata 
tolul remegő ajkaimra; s még sem talá- 
lok szavakat megmérhetetlen bánatom ki- 
fejezésére, mert a fájdalom, a bánat tölti 
meg szivemet. dotta : 
A hármas bércz és a négy folyam föl- 

dén zokogva siratja Kossuth Lajost min- 
den igaz magyar és szent kegyelettel ve- 
szi ajkaira dicső nevét, a mely össze van 
forrva mindörökre elválhatatlanul minden 
reménységünkkel, minden boldogságunkkal. 

Szent hamvait visszaadjuk az anya- 

lemre, melyet a népszabadság, az al 

kotmányos jogok és Magyarország 

függetlenségeért kell még folytatnunk. 

Nemzetünk Istenel! Áldmeg 
Kossuth haló porait. 

Adj békés megnyugvást neki oda 

lenu a sir ölében. 
Mi pedig áldjuk emlékét 

hiven, szeretettel az idők vé- 

gezeteigl! 

nagy hazafi méltó utódai közöltünk marad- 

nának s velünk együtt küzdenének a Ma- 

gyarország szabadsága és függeülenségeki- 

vivásáért. 

A rövid nehány üdvözlő szóra Ferncz 

válaszolt először s körülbelül ez-k-t mon- 

,Mikor a hetáron átléptünk, meggyő- 
ződtank, hogy a magyar nemzet igazi aty- 

ja volt a mi atyánk. Mi ós a magyar 
nemzot tahát édes testvérek vagyunk. - 
Bármily politikai párthoz tartozzék vala- 

ki, engem a nemzet mai megnyilatkozása 

Kossuth emléke, 
A ,M-g' mai számában ,egy magyar 

Mindenek előtt feltételszi, hogy a ma 

nálható: 

Kosszuth Lajosnak Budapesten fel 
állitandó szobrára két millió korona. 

2. Kossuth Lajosnak Kolozsvár!, 
Szegeden, Debreezenben, Pozsonyban és Nagy- 

váradon felállitandó hat szobrára egy millió 
és kétszázezor korona. 

3. Kossuth Lajosnak Sátoralja-Uji 
helyen (szülőmegyéje székhelyén), s Mo- 

nokon (szülőhelyén), Orsován (a hol a ha 
zát 1849-ben elhagyta), Csáktornyán (a ho 
1894-ben a hazába visszatért), továbbá Ezer 

ben, Munkácson, Győrött, Pécsett, Miskol- 

czon, Baján, Nyitrán, Szatmártt, Maros-Váa 
sárhelyen, Sepsi-Szt. Györgyön és Csegléder 

(vagy esetleg más városokban) felállitandé 

tizenötiszobrára egy millió ko 

rolna. 
4. Kossuth Lajos budapesti maun- 

zóleumára négszázezer korona. 

5. Kossuth Lajos monoki szülő 
házának megvételére huszezer korona. E 

6. A turini háznak, melyben Kos- 
.uth meghalt, Turin városa részére alapitvá 
nyul aló odaajándékozása négyszáz 
ezerkorona. 

7. Kossuth-muzeum Bud'peste: 

való épitésére hatszázezer koron- 

A Kossuth muzeumban helyeznék ela Kos 

suth-könyvtárt, a Kossuth utolsó butorai! 

kéziratait és egyéb emléktárgyait, valamin 

a nemzeti gyász összes emlékeit, a felirato 

kat, a koszorukat, szalagokat, érmeket, en- 

lékiapokat, könyveket, ujságokat, szóval óriá 

méretekben, mindazt, a mi kic iben a nem 

zeti muzeum Doák-szobájában látható. 

8. Kossuth-alapit ványra: 

székes fővárosnál kétszáz 

ezer koromna. Eanek kamatait minde 

ávben tmárczius 20-án derék magyar ifjaknak ! 

ösztöndijul osztanák ki. 

9. IKossuth-alapitványraa 

magy tud. akadémiánál bar- 

mok megvalósulásának. földnek; dicső lelke fölszállt a menybe; 

i 

arról győ itt meg, bogy itt minden em- minezezer ak o r.o na. Ennek kamatai 
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ból évenkint Kossuth-jutalom ozimen pálya- 
dijat tüzetnének ki. 

10. Kossuth Lajos életrajzá- 
na k megirására nemzeti jutalom huszezer 
korona. 

11. Ruttkayné Kossuth Luj- 
zánakszázezerkorona. 

12. Kossuth Lajosné és Kos- 
suth Vilmasiremlékére harmincz 
ezer korona. 

Ez mindössze hat milliókoro- 
na. Ennyi pedig okvetetlenül lesz. És alig- 
hanem az egész nemzet akaratának felelne 
meg, ha a Kossuth Lajos emlékének meg- 
örökitésére szánt hat millió koronát az itt 
röviden felsorolt tizenkét czélra forditanák. 

Dr. Groisz Gusztáv beszéde. 
(Tartotta a kolozsvári Kossuth-gyászünnepélyen 

április 1-én.) 

Polgártársak! Hallottátok-e ma Isten 
szent egyházai haragjainak bugó zokogását? 
Hallottátok.e busan siró harangszónak szo- 
moru zengését, mely mélabus harmoniával 
tölti be közelből és távolból, a magyar haza 
minden tájékáról annak légkörét ? Hallotátok? 
azt a keservet, azt a mély bánatot, mely 
megtemegteti a sziveket? 

Az ércznyelvek nem saját hangjukon 
szóltak, nem; hisz a hideg ércz nem érez; 
az ércznyelvek csak visszahangozták milliék 
zokogását, a nemzetnek imáját; s mert igaz 
és tiszta szivből származott az az ég angya- 
lai a magas spehaetrákban trónoló Mindenha- 
tó zsámolya előtt a zokogásra a vigaszt, az 
imára az égi kegyelmet esdeklik. 

De mi az, mi a ily gyászba boritá a ha- 
zát? Mi az, mi pillanat alatt lerombolt min 
den ellentétet ? Mi az, mi egüttérzővé, 
együtt szenvedővé varázsolta minden magyar- 
nak keblét?! 

Meghalt Kossuth Lajos! 
E három szóban van kifejezve a gyász 

megmérhetlen mélysége, e három szó foglalja 
magában veszteségünk nagyságát, e három 
szóval hirdetjük szivünknek minden ke- 
servét. 

Bizony talán helyesebben cselekednénk, 
ha e három szóba fojtanók fájdalmunkat; 
mert hol akad méltó ajk, hogy a Kossuth ha- 
lála fölötti honfi bunak méltó kifejezést ad- 
hasson? Ki vállalkozhatik arra, hogy éppen 
e pillanatban, midőn az oly soká hontalant, 
haló peraiban visszaadjuk a haza földjének, 
szavakba foglalja a nemzet érzelmeit. 

De nem, némák még sem lehetünk most, 
hisz a még el nem hantolt sir szélén kitőr- 
nek szivünk legszentebb érzelmei s remegő 
ajkkal bár s elhaló hangon kell hogy Ko- 
lozsvár város polgársága is szivből jövő ál- 
dást rebegjen a nagy szellem porhüvelyére ! 

De ki volt Ő, a nagy halott, hogy 
egy egész nemzet lesujtva a legmélyebb 

gyászba borul? Ki volt O, kinek gyászvég- 
tisztességtétele külső fényében is messze 
meghaladja a képzelet régióit? Ki volt ő, 
kinek lehunytával, mintegy varázslatra ecsat- 
lakoznak a nemzet gyászához a világ nép- 
családai? 

Nincs szükség arra, hogy a magyarnak 
megmondjuk, ki volt ő. Kossuth Lajos a 
magyarnak eszménye, melyhez áhitattal te- 
kint fel, melyet lángoló és soha nem muló 
szeretettel szivébe foglalt, mely a távolból 
is az erőnek, a kitartásnak. a hazaszeretet- 
nek kiapadhatatlan forrása volt. 

És mégis, jól esik az emberi szivnek 
szeretettel visszaemlékezni a multakra, s 
megbocsát nekünk Ő, az önzetlen, ha mi 
önzésből, még bánatunkban is kéjelgünk 
azon kép felidézésében, mely megmutatja 
nekünk, mit birtunk benne, mit vesztettünk 
halálával. 
a semerzoszo 

: .acasaai . . ..i aremrl TB e 

Érvé elen. 
C. SWERDNÁTÓL. 

Az „Ellenzék" számára fordította: 

AMICGA. 
XXVII.l 
(Folytatás.) (69) 

- Oh Esszi, mennyire sajnálom - ki- 
álté - oh, mennyire sajnálom! - Nyája- 
sabb lehettem volna hozzá - tudom-tudom; 
és szegény fiu csak tegnap előtt este beszélt 
velem, és azt mondta, hogy szükségtelen reá 
haragudnom, mert nem vehetem megbántás- 
nak a szerelmét miután ő halálos beteg és 
nem sokára meg fog halni. - Hs én nyá- 
jasan válaszoltam neki és ezen örülök. - 
Ugy sajnáltam, hogy akkor nem tudtam, 
nogy vigasztalására mit tegyek - de mest 
még jobban sajnálom. Oh, szegény fiju! És 
e'gondolni, hogy igy haljon meg! - 

s Trixi oly keservesen zokogott mint 
ha gyöngéd szive meg akarna szakadni. 

Az Eszter szobaleánya, a ki valami do- 
ozggal volt ottan elfoglalva midőn a két le- 
en7 a szobába lépett, megállott az ajtónál 
ibidőn távozni készült, - és réműülve kiál- 
totta. - 

- Oh Bolda kisasszony - meghalt? - 
Eszter egy komoly tekintettel hallgat- 

tettla el a leányt. 

- Csitt! - mondá hidegen. Kérlek 
kimély meg a jelenetektől. - Látod, hogy 
Chenoweth kisasszony eléggé fel van izgat- 
va. - Oldrieve urat megtámadták a park- 
ban - valószinüleg tegnap este - mert 
Eszternek eszébe jutott a sir Bazillal foly- 
tatott beszélgetése a virágházban, és nem 
két lkedett benne, hogy Wilfredet akkor 
ütötték le midőn Oakshottból Landsladronba 

ene 

Igaza van nemzetünk egy nagy alak- 
jának midőn Kossuth Lajos halála alkalmá- 
ból, a törvényhozás termében, arra a kérdésre, 
hogy ki volt Keossuth Lajos, azt jegyezte meg 
hogy e kérdésre most alakul meg a felelet. 
„Az élőt körül veszi a controversiák köde; 

vélemény de a halál zord szellője szétfujja a 
ködöt, eloltja az apró lámpát és fölkel a tör- 
ténelem napja. E fölkelő nap világosságánál 
kezdjük látni, hogy ki volt Kossuth Lajos ? 

Tényeiben és azok hatásaiban ismerjük 
meg a férfiat. Kossutn Lajos tényei legió, 
tényeinek hatása nemzetalkotó. 

zett nagy alakjának szavaira utalok: ,Néz- 
zük e nemzetet, mielőtt az Ő keze sorsának 
keretébe belenyult. Nemzet velt-e? Állam 
veolt-e ? Szabad volt-e? Az európai népcsalád- 
hoz tartozott-e ? Törvény és történelmi ha- 
gyomány szerint igen de tényleg? Tényleg 
a kiváltságok és a rabságok ellentétei által 
szétdarabolt tömegek önálló kormány nélkül 
idegen hatalomnak meghódolt tartományt, 
meddőenm panaszkodó tehetetlen országgyű- 
lést, a művelt világtól elmaradt, tőle elzárt 
népet találunk, olykor ébredő, egyesekben 
villamfénnyel megnyilvánuló, dea tömegesé 
get át nem ható nemzeti tudattal. A biztos 
enyészetnek képe az. 

És ma, Istennek hála egységes nemzet 
vagyunk, egyenjogu polgárokból alakult sza- 
bad nemzet, melynek képviselete döntő hata- 
lom, mely az összes művelt nemazetnek méltó 
testvére, mely önálló nemzetnek, önálló ál- 
lamnak érzi magát és e tudattal áthatva in- 
tézi sorsát. Ez az erőteljes, reményt sugárzó 
életnek része. 

E két magyarország különbsége mond- 
ja meg nekünk, hogy ki volet Kossuth 
Lajos. Az elsőt találta, a másodikat megal- 
kotta." 9 

Igen, Polgártársak, megalkotta. - Sza- 
badság, egyenlőség, testvériség; ez Kossuth 
Lajos Magyarországon. Ő neki köszönheted, 
hazámzak népe, felszabadulásodat, a szolga- 
ságbóől; Őt áldhatod, hazámm polgára, hogy 
egyenlő jogot élvezel az egykori kiváltságo- 
sokkal; Őt dicsőitheted, nemzetem, hogy kép- 
viseleted dönt a haza sorsa felett; Őt magasz- 
talhatod nemzetem szelleme, hogy szabad 
gondolataidat közölheted a sajtó utján; 
hozzá intézheted magyar tudományosság hála 
szózatodat a tanszabadság áldésaiért; Őelőtte 
borulj le hálás szivvel, lelkiismeret, mert sza- 
badságodat Ő szerezte meg; s nemzeti igaz 
érzülettel mondjunk áldást mi, e bérczes haza 
rész szülöttei pórhüvelyére, mert vezetett 
vissza az anya szerető keblére s adott nekünk 
s általunk a hazának uj erőt, nemzetünk elő- 
haladásának és fennmaradásának nagy mun- 
kájához. ; 

Nem vagyunk hálátlanok, - rég el- 
költözött dicső szellemei nemzetünknek, - 
midőn uj Magyarország megalkotóját látjuk 
a drága halottban; nem; hisz a magyar nem- 
zet hálátlan soha sem volt; Széchenyi István, 
Deák Ferencz, Eötvös József, Wesselényi 
Miklós nevei fénylő csillag gyanánt fognak 
ragyogni Magyarországon az idők végéig sa 
késő utókor is hálatelt szivvel borul le e 
nagyjaink hazaszeretet és bölcsesség által 
megszentelt sirjai előtt. „De a régi állapotok 
korhadtsága meghiusitott volna minden ne- 
mes törekvést, ha Kossuth Lajos izzó szen- 
vedélye és az emberek fölötti rettentő ha- 
talma szokat szét nem töri és a nemzeti 
gyengeség sülyedt állapotából a rögtöni át- 
menet arra az erőkifejtésre, mely egy vilá- 
got bámulatra ragadott, el nem képzelhető 
ama hajthatatlan lélek kergető ereje nélkül, 
mely e napokban hagyta el földi lakó- 
helyét." 

Kessuth Lajos a nemzet önállóságát 
körülbástyázta, bevezette a nemzetet a mü- 
veltnépek eszmekörébe és érzelmei világába, 
részesévé tette az emberiség nagy haladási 

- Ha még nem halt meg - 
tá - ugy attól félek, hogy haldoklik; any- 
nyi bizonyos, hogy veszélyes sérülést kapott: 
És most mehetsz; csengentni fogok ha szük- 
ségem lesz reád. 

A leány rémült arczal sietett ki a szo- 
bából, és kétségtelen, hogy sietett e szeren 
csétlenségnek a hirét tudatni azokkal a kik 
még nem hallották. 

Eszter letérdelt a Cousinja szóéke mel- 
lé, a kis barna főt a vállára vonta, és vi- 
gasztalni próbálta Trixit. 

Az ő arczát is halálos sáppadtság bo- 
ritotta, s a hangja gépies volt és hideg. 

- Édesem, ne hagyd igy el magadat, 
- mondá; szegény fiu! a halálát saját ma- 
gáért nem lehet nagyon sajnálni! - És ha 
igaz az a mit pár nap előtt neked mondott 
ugy még kevesebb ok van miatta busulni. 

És azt gondolom, hogy a halál könynyebb 
mint az élet - mormogá szomoruan. És 
különben is, Trixi - te nem vádoll atod 
magadat. - En meg vagyok róla győződve, 
hogy az utóbbi időben sokkal szivesebb vol- 
tál hozzá, és nagyon boldoggá tetted őtet. - 

Igszán? - zokogta Trixi, kissé vigasz- 
talódva. 

Én tudom, hogy az voltál. 

De nem oly gyakran, a hogy tehettem 
volna - mondá Trixi szomoruan. Oh, Esszi 
mindnyájunknak jóknak kellene lenni egy- 
máshoz, mert váratlanul eljőhet a halál, és 
akkor semmi sem tudja a mulasztásnkat 
helyre hozni! - a Trxi hangja ideges sut- 
togássá változott. - Esszi, azt gondolod hogy 
meghalt? 

- Nem tudom édesem; de Maegregor 
nem sokára tudni fogja, és akkor az atyám 
megizeni nekünk. - Mi az? - 

Egy rettenetes sikoltás rázta meg a 
levegőt és viszhangzott künt a folyosón, a 
milyen egy olyan anyának az ajkairól jöhe- 

gyenge méesvilágként pisleg benne a muló 

Ismét ecsak nemzeteink fenn már idé- 

daszerü 

munkájának egyenrangu é. tisztelt tazjávrás 
nagy népesaládnak. 

Nemcseda, hogy ily nagyság előtt le- 
torulunk mi magyarok, áhitattal, kegyelet- 
tel, a legmélyebb bánatérzetével a megdöb- 
benünk a veszteség nagysága előtt; - hisz 
nemcsak megalkotója volt uj Magyaror- 
szágnak de fénylő honszeretetében, szellemé- 
nek bölcsességében, lángszavának hatásában 
az igaz atya támaszát birtuk ő benne élete 
utolsó lehelletéig. 

Ő volt az elnyemettság időszakában él- 
tető lelke a hazai szellemnek, s hogy a nem- 
zet erélye nem tört meg, hogy kitartása nem 
lankadt, hogy a jogaihoz való tántorithatlan 
ragaszkodás egy pillanatig sem gyengült ere- 
jében, az Ő példájának, az Ő erős lelkének, 
az Ő bátoritásának köszönjük. 

„A czivilizált világnak Ő magyarázta 
meg, hogy a romokkal fedett magyar nem- 
zet ügye a népszabadeágnak kérdése. Láng- 
szavával felkeltette a világ esodálatát s nem- 
zetében reményt és önbizalmat ébresztett." 

Hatalom volt Ő lángelméjével, szavá. 
nak varázserejével, törekvéseinek igazságá- 
val! De nem hatalom, mely az erőszakra tá- 
maszkodik s mindent megdermeszt, mi köze- 
lébe jut, hanem hatalom, melynek forrása a 
lángoló szeretet, mely édes éltető meleget 
sugároz; hatalom, mely lángoló szeretetből 
fakadva, kihatásának melegével nem egy 
nemzetet, nem egy országot, de a világ egye- 
temét átővezte, küzdvén végső lehelletéig az 
általános emberi jogokért. 

Ez adja magyarázatát annak, hogy az 
egyszerü köznemes három világrészben, mint- 
egy varázslattal, meghóditja a népeket; 
diadalutban vonul át országokon; részesül 
királyi ünnepeltetésekben, s maradandó em- 
lékeket, hagy hátra mindenütt, maradandó- 
kat, mert a népek szivében honalókat. Ez 
adja magyarázatát annak, hogy halálhire 
nemcsak minket magyarokat döbbentett meg, 
hanem világrészeket rázott fel, idegen nem- 
zetek őszinte igaz kegyeletét fakasztotta; - 
ez fejti meg, hogy messze tengeren tul, egy 
a szabadságáért rajongó nép törvényes kép- 
viselete meghatóan fejezi ki részvétét a sza- 
badság nagy alakjának halála felett; ez teszi 
megérthetővé, hogy egy szabad nemzet kirá- 
lyi trónjáról nyilvánul az elismerés s a vi- 
gasz magasztos szózata. Ez végül világosit 
fel minket egészen meggyőzéen azon érzüle- 
tek bensőségéről, a melylyel egy szabad nem- 
zet szabad polgárai, Torino városában, nem- 
csak befogadják a hontalant, nem idegen 
nem vendég gyanánt, de testvérül s kifejlő- 
dik a ragaszkodásnak, a szeretetnek, a tisz- 
teletnek oly benső köteléke, hogy a halál 
fölötti fájdalomból testvéri részt követelnek, 
s az igaz bánat meghatottságával mondanak 
örök bucsat a rég óhajtott hazai földbe meg- 
térő porhüvelynek. 

Legyenek áldva az ég legjobb áldásai- 
val a bánatban e testvéreink; legyenek áld- 
va, áldva, a szabadság áldásaival mindőrökké. 
Te pedig, bánatsujtott magyar nemzet, me- 
rits erőt és vigaszt azon boldogitó tudatban, 
hogy vannak még, kik veled együtt éreznek. 

Majdnem félszázad mulva most ismét 
visszatért az anyaföld keblére. Mint bujdosó 
hagyta el a hazai rögöt, megsebbzett szivvel, 
telve honfi bánattal, de nem elcsüggedve, 
hanem remélve nemzete jó csillagában tett- 
erővel, szilárd akarattal. Most néma a test, 
a kebel kihült; a mi földből lett az tért 
vissza, hogy ismét hazai földbe vegyüljön. 
Halhatatl n lelke, nagy szelleme az nem 
tért meg; nem, lelke, szelleme küztünk, kö- 
rültünk volt állandólag, egy pillanatig sem 
hagyott el, hisz minden gondolata, minden 
törekvése, minden imádsága a magyar ha- 
zának volt szentelve; a haza boldogsága az 
ő boldogsága volt, a nemzet bánata az ő bá- 
natában igaz osztályost talált. 

Igy vált ő a magyar nemzetnek legen- 
alakjává; nem nagy szelleme egye- 

volna, midőn vizbe fuló gyermekének a 
halálos küzdelmét tehetetlenül nézi. - Mind 
a két leány felugrott és az ajtó felé rohant. 
- A folyosónak az ellenkező oldalán egy 
szobába két vagy három cseléd leány állott. 
- Eszter, gyorsan lépve be, mindeniket fél- 
retaszitotta, és a szép csigánm leányt Maráth 
látta eszméletlenül s padozaton feküdni. 

- Miért montad meg neki? - kérdé 
bosszusan a saját szobaleányától, a ki leha- 
jolt, hogy a Marah fejét felemelje. 

Oh, az élet nyomorult és keserü pát- 
hossza! - gondolá Eszter. Ime, itt mellette 
áll az a leány a kit Wilfred tiszta szivének 
egész erejével szeretett, szemei most nedvesek 
a részvét könynyeitől melyek holnap vidám 
mosolynak adnak helyet; és itt előtte van az 
a leány, ki Wilfredet szenvedélyesen szerett- 
- lesulytva, megtörve fekszik - és olyan 
mint ha az élet szikrája kialudt volna 
belőle. 

- Kisaszony, - mondá a leány men- 
tegetőzőleg - én nem gondoltam, hogy igy 
fogja venni; és tudom, hogy kiméletesen 
mondtam el neki, tudva, hogy olyan nagyra 
tartotta Oldrieve urat, a miért őt olyan sok 
mindenre tanitotta, midőn ő Oakshottban 
lakott. És midőn miudent elmondtam neki, 
vagy egy perezig ugy meresztette rám azo- 
kat a nagy fekete szomeit, mint ha azok ki 
akarnának a fejéből ugrani és aztán azzal a 
borzasztó kiáltással lsesett, mint ha meg lett 
volna halva. Higyje el kisasszony, hogy a 
világért sem szóltam volna neki, ha én ezt 
tudtam volna. 

Eszter a (gazdasszony után küldött; 
Maráht az ágyra fektett.k, élesztő szereket 
alkalmaztak; de azoknak nem volt több ha- 
tásuk, mintha Marah egy kőszobor lett vol- 
na. Hidegen és mereven feküdt s a szive 
alig vert. 

Eszter és Trixi nem segithettek sem- 

- 
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dül, talán nem is az, nagy szive tetle azzá, 
melynek mindsn dobbanás. a magyar rem- 
zet javának öregbitését czélozta, melynek 
utol ó vércseppjét is a haza üdvéért áldoza 
tul hozni boldogságát képezte vala. 

Magyar volt minden izében, magyar 
volt gondolkodásában, magyar volt szerete- 
tében s mert honfi keble mindig és min- 
denha a szabadságért, az egyenlőségért, a 
testvériségért lángolt: innen az áhitat, mely- 
lyel a magyar nemzet hozzá feltekintett, in- 
nen a szeretetből fakadó tisztelet, a határta- 
lan lelkesedés, a varázs, melyel a nemzet 
nevét övezte. 

Kossuth Lajos ezen nagysága mértéke 
a mi keservünknek, a mi sajgó bánatunknak 
a melylyel sirjánál leborulnak. És még sem 
zugolédunk a gondviselésre: nem - sőt áld- 
juk a Mindenhatót; áldjuk, hogy őt nekünk 
adta, áldjuk, hogy az emberi élet végső ha- 
táráig megtartotta ! 

Nem is bucsuzunk tőle; hisz földi ma. 
radványai hazai földben nyugesznak; sirhant- 
ja a haza szent oltára lesz nekünk, hogy el- 
zarándokoljunk a csüggedés óráiban, hogy 
erőt meritsünk, a boldogság perezeiben, hogy 
hála érzetünknek kifejezést adjunk; nagy 
lelke pedig körültünk lebeg mert ha van a 
léleknek örök élete, s ha van a jóknak meg- 
jutalmazása, Kossuth Lajos az isteni gond- 
viseléstől legfőbb jutalmául egyebet nem ki- 
ván, mint hogy őrangyala maradhasson a 
magyarnak. 

És most polgártársak, hadd keljenek 
gondolataink szárnyra, hogy gyászoló nemzet 
millióinak egybehangzó szivverésével mi is 
ott legyünk a legnagyobb magyar sirhanto- 
lásánál, hogy remegő ajkaink hálatelt sziv- 
ből fakadó áldást rebegjenek. 

Ne csüggedjünk! Kossuth Lajos nem 
halt meg. Ő haihatatlan. Mig magyar él, 
mig az emberi sziv szabadságot szomjuhoz: 
Kossuth Lajos szelleme élni fog. 

Van a magyarnak egy élő törvény- 
könyve, szive ez a magyarnak; e törvény- 
könyvbe kitörülhetlen betükkel van bevésve 
a magyar heroszok a nemzet megváltóinak 
dicső neve, kik a magyar nemzet jólléteért, 
a magyar nemzet szabadságáért, a magyar 
nemzet virágzásáért lángoltak és tettek; 
e törvénykönyvbe, minden magyarnak szi- 
vébe - maga Kessuth Lajos véste be ne- 
vét gyémánt betükkel, mi tovább adjuk e 
nevet nemzedékről nemzedékre, mindig áldva 
az O nevét, mint drága nemzeti mythos t 
tisztelvén emlékét, s a magyar nemzet, ha- 
záját imádva, a szabadságért lángolva élni 
fog az idők végéig s a nemzet nem szünik 
meg soha igaz bensőséggel fohászkodni: 

Légy áldva Kossuth Lajos ! 

Az unitáriusok részvéte. 
Emlitettük már, hogy az unitáriusok 

egyházi képviselőtanácsa napokban tartott 
ülésén többek közt részvétirat intézését is el- 
határozta. A Kossuth fiaihoz intézett, s igen 
szépen megszerkesztett felirat igy szól: 

,Nagyságos Udvardi Kossuth Ferencz és 
Kossuth Lajos Tivadar uraknak. 

Budapesten. 

Magyarország mélységes gyászában a 
Magyar unitáriusok is őszintén osztoznak. 

Az Alföld népének jajszava viszbhangzik 
az erdélyi bérczek közt, ott is, hol a szabad 
gondolkozása Egy Istent hivők kicsiny serege 
megfogyva bár, de törve nem könnyei közt 
is hálá? ad Istennek, hogy az idők betölté- 
vel eljött a Magyar nemzet számára is a szel- 
lemi és polgári szabadságnak, jogegyenlőség- 
nek és testvéri szeretetnek profétája Kossuth 
Lajosban. 

Az 1848 évi ápril. 11-én szentesitett 
törvények közt a XX-ik törvényczikk 1. §-a 

mit az ott maradásukkal, tehát ismét vissza- 
mentek a nappali szobába és Trixi nagyon 
rémültnek és halványnak látszott. 

- Esszi - mondá zavarodott hangon 
- én nem álmodtam volna, hogy é ezt igy 
fogja venni. Szegény leány - szegény Ma- 
rah - nagyon szerethette őt! 

Trixi egyszerüen beszélt, a hogy egy 
gyermeknek a hálás szeretetét emlitette vol- 
na; de a cousinja szemeiben egy különös ki- 
fejezést fedezve fel, azt kiáltá - 

- Oh. Esszi, te nem gondolod azt? 
- De igen, - válaszolóé Eszter nyu- 

godtan. Én azt már régóta láttam. 
- Hogy Marah szerette őbt - mondá 

Trixi félelem teljes hangon, mint ha e gon- 
dolathoz próbálná magát szoktatni. Oh, sze- 
gény leány! Aztán azt tette utánna - Hsz- 
ter, tehát ez az oka, a miért mindig ellen- 
szenvet látszott érezni irántam! 

- Trixi, te nem voltál abban hibás. 
- Oh, nem és tudom én azt jól; de 

még is oly szemoru! Oh, milyen zavaros ez 
az élet! 

Eszter fáradtan mosolygott, mit rög- 
tön a legélesebb guny és önmegvetés tekin- 
tete követett a mire az arcza képes volt. 
Szavakkal nen adott választ, sőt igyekezett 
magát a Trixi karja közzül elvonni, mely- 
lyel az a derekát átölelte. 

Eppen ekkor künt a folyóson egy lé- 
pés hangzott s egy kéz kopogtatott az ajtón. 

- Ez Jankó! - kiáltá Trixi. 
Nem Jankó volt, hanem doktor Macgre- 

gor. A jó kis doktornak az arcza nagyon 
komoly volt; szemei egészen elveszitették a 
vidám tekintetüket. A Trixi nagy aggályos 
szürke szemei megkérdezték azt a kérdést, 
mit a nyelve nem tudott kimondani. 

Macgregor megveregette a vállát és 
válaszolt reá. 

- Nem; nem édesem, még nem halt 
meg szegény. 

ré 

atyjához ment, hogy annak az oldala mellett 

igy szól: ,Az unitárius vallás törvényes 
vett vallásnak nyilvánittatik."*) És mi tudj 
hogy e törvények alkotó szelleme első or 
ban Kossuth Lajos volt. Nemes gondolkoz 
az unitáriusok iránt hontalansága idejébel 
is több izben kifejezte. Miután Anglia 
Amerika unitáriusait is alkalma volt m 
ismerni. Annál több okunk az országos gy 
ban résztvenni halála felett. Hogy ne f 
érette a mi lelkünk is. 

Ez irat feladata lenne Önök előtt 
Uraim a részvétnek kifejezése. De e nehány 
sor inkább csak jelzi, mint mint kifejezi bá- 
natunkat; azt a közös bánatot, melynek bi 
rásában költők, hirlapirók és államférfiat 
versenyeznek. 

Mi inkább imádkozni tudunk: Iste 
adjon Önöknek elég erőt e nagy vesztesé 
elhordozására. Isten áldja, védelmexze a ma 
gyar nemzetet, e szép hazát, melyet Kossutl 
Lajos ujra alkotott. Isten áldja, védelmez 
Kossuth Lajos nemes fiait, kik a halottal 
visszajöttek a szülőföldre, hogy bennök 
általok is éljen e hazában. 

Az unitárius vallásközönség egyh. K 
Tanácsának Kolozsvárt 1894. évi márcziu 
24-én tartott üléséből. 

FERECZ JÓZSEF NAGY LAJO 
unitárius püspök egyházi főjegyző. 

Felhivás előfizetésre. 
Az uj évnegyed beáltával az előfizeté- 

sek megujitására hivjuk fel tisztelt olvasó- 
inkat. 

A nagy események és az egész nemzel 
mély gyásza nem engedi, hogy hosszasabban 
foglalkozzunk a jövő évnegyedben közlendő 

érdekes közleményeinkkel, - csupán arra kér. 
juk olvasóinkat, hogy ujitséák meg pontosan 
az előfizetést, nehogy éppen most okozzon 
a késedelmezés zavart a kiadó-hivatalban 

Előfizetési ár: 

Egész évre . 16 frt. 
Félévre s frt. 
Negyed évre 4 frt. 
Egy hóra 1 frt 50 kr. 

Az ,ELLENZÉK 
kiadóhivatala 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvárt, április 35. 

-A kolexsvári egyet. ifjuság 
küldöttsége a Kossuth fiuknál. 

Egyetemünk polgárságának három tagu kül- 
döttsége tegnap délelőtt 11 órakor tisztelgett 
a Kossuth fiuknál a fővárosi Redouteban. A 
küldöttséget Herepei Iván, a magyar diák-szó 
vetség kolozsvári elnöke vezette; tagjai vol- 

tak: Ámon Vilmos és ifj. Ferencz Józss 
diökszövetségi bizottsági tagok. Herepei el 
nök a következő rövid beszéddel üdvözölte 
Kossuth Feremezet és Kossuth Lajos Ti 
vadart: 

,Mélyen tisztelt Uraim! A kolozsvári 
Tudomány Egyetem ifjusága nevében eljöt- 
tünk, hogy Erdély főiskolai polgárságának 

a Haza atyja halála fölött érzett mélységes 
bánatát tolmácsoljuk. Egyetlen; de erős vi- 
gasztalásunk az a rendithetetlen meggyőző. 
dés, hogy Kossuth Lajos, kinek hideg teste 
itt pihen már édes hazájának szerető szivén, 

*) Nehány szóban századok sérelme orvosolva. 

- De haldoklik? - kérdé Eszter. 
- Igen - válaszolta a doktor, fejét 

szomoruan hajtva le - még pedig nagyon 
rohamosan. Nagyon rövid ideig birja még 
ki - annak a gazembernek ütése sokkal erő 
sebb volt és biztosabb, mint hogy hosszasan 
vihesse. 

A doktor habozott a a Trixi vállát is. 
mét megveregette. 

- Édesem - mondá végre - lejőn 
velem ? 

- Hozzá? - kérdé a leány, a dok 
tor baráteágos kezétől visszahuzódva. 

- Mi azt képzeltük, hegy magát hivj 
- mondá Maegregor. Annyi bizonyos, hozy 
a maga nevét hallottam általa emliteni. Éde 
sem, az őŐ perezei meg vannak számlálva. Le- 
jön hozzá ? 

- Igen - mondá Trixi zokogva; az. 
tán megfogta a ceusinja kezét. Eeszi, édesem, 
gyere velem te is. 

Mind a hárman együtt mentek le a 
könyvtárba, lassan beszéltek, csendesen lép 
tek, mint ha a halál volna az, melylyel ot 
tan találkoznának. Igaz, hogy az árnyéki 
már ottan volt. Eszter látta azt, a mint a 

oi 

álljon és látta, hogy az Ezredes szigoru ko. 
moly arcza meg volt hatva és ellágyult, - 
látta, hegy a sir Bazil halvány hideg sze- 
meiben könynyek voltak s hogy Jankó és 
Oszkár egy kissé távolabb tőlük lehajtott 
fővel állottak; és aztán látta, hogy az impro- 
zált ágy vánkosán fekvő arcz - az az arcy 
mely ámbár félreismerhetetlen szürkés sáp 
padság boritotta el, sajátságos angyali zép. 
ségét még mindig megtartotta - mint de: 
rült fel, a mint Trixi a kis doktor biztató 
kezéből kiszabaditotta magát és lehajlott! 
hozzá. 

(Folyt. köv.) 
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emléke által mindörökkön él minden ma- 
gyarnak lelke közepén." 
Erre Kossuta Ferencz, ki öcscsével 
együtt gyászlepellel boritott asztal mellett 

feláliva hallgatta meg a beszédet, körülbe- 
Itl ezeket válaszolta : 

„Erdély fiatalságának meleg részvétét, 
t szónokuk tolmácsolt, hálás köszönet- 

fogadjuk. 
Édes atyánk immár befejezte földi pá- 

futását; de - a mint igen helyesen mon- 

szónokuk - dicső eszméi nem enyésznek 
el porló tetemével. 

Önök - ifju barátaim! - kiknek ke- 
rében a Haza jövőjének sorsa, vannak hi- 
atva arra, hogy a szabadságnak dieső esz- 

it Kossuth Lajos nagy szelleméhez hi- 
ven, diadalra vezessék." 

Az óriási közönség, a mely a Redoute 
gy termét zsufolásig megtöltötte, hatal- 

s éljenezéssel fogadta Kossuth Ferencz 

eszédét. Exután a bizottság tagjainak Kos- 
mih Lajos Tivadar Kossuth ravataláról 
nehány babérlevelet nyujtott át emlékül. Ez- 

rel a tisztelgés veget ért. 

A nép kegyelete. Kolozsváron 

ssutbh iránti tiszteletének és ragaszkodásá- 
a kifejezést adni. A kinek zászlója nem 

t, egy-egy Kossuth képet szerzett, azt kö- 
fogta gyásszal, ablakába tette, este mécset 

yujtott mellette, hogy a kegyelet világa a 
cunyhóban is fényeskedjék, a nagy szellem 
emlékének. Igy láttuk ezt a külváros több 

és a sánczalja nagyon sok viskójában. 

- Móélepel boritotta április elsején 

eggelre virradólag a házak fedeleit és a 
lombokat. Ez az áprilisi hó mexőn, dombo- 

ron és hegyeken megmaradt a temetés egész 
1apján, sőt még ma is fehérlik itt ott a tá- 

voli hegyeken. A nép hitében Kossuthotgyá- 
lla a természet a temetés napján a tisz- 

ság és ártatlanság szinével a fehér hóle- 
ellel. 

- Az üunneprontók. A hazafias 
yászban osztozni akart a silahi törvényszék 
ét birája, s csatlakozni akart ahhoz a de- 

a kaszinó megbizásából koszorut helyezett 
sgnagyobb magyar ravatalára. Szeőke Bá- 
, a zilahi törvényszék elnöke, a kiről köz- 
omásu, hogy a hol kormányérdekekről 
szó, még az erőszakoskodástól sem riad 
za, s kit ezért fellebbvalói kedvelnek, rög- 
magához hivatta a két hazafias birót és 

ogtiltotta nékik a temetésen való részvétet 
ivatkozva az igazságügyminiszternek olvasó- 
nk előtt már ismeretes rendeletére. A két 
iró erre kijelentette, hogy felsőkbségük pa- 
csának engednek, s mint küldöttsségi ta- 
nem vesznek részt Kossut hteme- 

ér, de egyuttal férfias önérzettel tu- 
ták elnökükkel, - hogy mint magán 
erek, már előzőleg kieszközölt sza- 
dságukat arra fogják felhasz- 
ni, hogy feljönnek Budapestre, s a mihez 
den magyarnak van joga: ők is részt 
nek a temetésen, mert hiszen az ilyen 
őségben való részvételt a miniszteri ren- 
et sem tiltetta, s nem is tilthatja meg. A 
vényszéki elnök erre azzal felelt, hogy a 
reozeni tábla elnökétől távirati uten ki- 
özölte, hogy a két birónak már előzőleg 

engedélyeáett szabadságát vonja vissza - hi- 
vatali érdekből. 

- Szinház. Tegnap este Megyery 

operetteje: ,Az ötödik pont" került 
lóadásra, a szinházban. A darab zenéje 

hallgatóra, hogy Megyeri Dezső nemcsak 
makértő zenész, de poéta is, a ki eleven szi- 
ezésével egyszsrre megkapja hallgatóságát. 
Véha, mintha vegyülne zenéjébe nehány is- 
t dallam, - itt-ott mintha reminisczen- 
zsonganának, de mindez nem von le 
mit az ő eredeti alkotásából, mert muzsi- 

egészben az ő zenei talentumának szü- 
ménye. 

A darab librettóját egy ismert franczia 

játék után irta a szercő és meséje a 
gyermek Bea ulieau herczeg olyan há- 
assági viszonyán épül fel, hogy a fiatal her- 
zeg bár nős, de nejéhez közelitenie nem 

lag hat a nméző publikumra. i 
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losott. Minden jelenésen meglátszott a Me- 

gyery gondos rendesése. A szereplők jó ké- 
mzültvéggel mutatták be a darabot, a mi csak 
fokosta a jó hatást. S. Vadnai Vilma jól 
játszott és jól énekelt, és vele egysorban kell 

megemlékeznünk Sipos Etelkáról a ki ma 
ese egyikét aratta legszebb sikereinek. Ének- 
ben és játékban pompásan állta meg helyét 
és a közönség több jelenetében zajosan meg- 

tap-olta. 

VVendrei Ferencz Toupin fodrász kis sze- 
repében kabinet alakitást mutatott be. Za- 
jos derültséget keltett az ugrifüles borbély 

gyes ábrázolásával. Pourma H., Vááradiné, 

Líng Etel, Pusztai, Szerémi Zoltán egyen- 
gyen jók voltak kissebb szezepeikben. 

Szerzőtt a felvonások végén zajos tap- 
k között hivták a lámpák elé. (t. p.) 

utácsióhoz mely Zilahról a város, az egyház 

nindvégig kellemes és azt a benyomást teszi 

abad. A librettóban vannak mulatságos 
észletek, de néhol monoton, a mi fárasztó- 

Maga az előadás a legjebbak közé tar- 

- Az,„Egyesült Erdélyi Taka- 
rékpénztár" ez évi rendes közgyüléss 
mult hó 31-én felyt le. Elnökölt Haller Re- 
zső kir. tanácsos, jelen volt 37 részvényes, a 
kik 1066. drb. részvényt tettek le. Az igaz- 
gatósági jelentés konstatálta a pénz- és hi- 
telviszonyok kedv zőbbre fordulását s javas- 
latot terjesztett elő egy nagyobb szabásua 1- 
2 millió alappal biró pénxintézetbe való ol- 
vadásra nézve. A közgyülés ez utóbbi javas- 
latot a közelebbről összehivandó közgyülésre 
utasitotta, nem lévén illetékes alapszabály- 
szerden határozni e javaslat felett. Elfogadta 
ellenben az ig.-ságaak a nyeremény felosztá- 
sára vonatkozó javaslatait, a melyek szerint 
a 24853 frt 92 kr tiszta jövedelemből a 
részvénytőke osztalékául 9000 frt adatik ki, 
egy-egy részvényre 8 ífrt, a mi egyenlő 10 
százalék jövedelmezőséggel, a tartalékalaphoz 
esatoltatik 801 frt 35 kr és a fennmaradó 
11.847 frt 18 kr átjő a folyó év nyeremény- 
számlájára. A számadás alól való szokott föl- 
menteség megszavazása után a rendszeres 
választások következtkeztek s az igazgatóság- 
ból kilépő Haller Rezső és Korbuly Bogdán 
valamint a felügyelő bizottságból kilépő Do- 
bál Antal, Gyarmathy Miklós, Szabó József 
és dr. Szamosy János csaknem egyhangulag 
visszaválarztattak. 

- A keolozsvári kereskedelmi 
és iparkamara f. hó 4-én (szerdán) d. u. 4 
órakor közgyülést tart. 

- Tuüzvész. Mint az ,Ellenzék"-nek 
irják márcz. 31-én Kalotaszentkirályt nagy 
égés volt. 18 ház, több csür és pajta egy 
pár percz alatt lángba állt, e szél irtóztató 
nagy volt, ezért oltani nem lehetett. Fél óra 
alatt már porig égett az egész. Két kis 
leány: Vincze, Kata és Ilona égőházukból 
kifutva, berohantak a szomszédházba, a hol 
mind a kettő (6 és 4 éves) elégett. Egy öreg 
ember: Péter Pál az arcsát égette ugy ösz- 
sze, hogy mind a két szemét elveszitette. Ir- 
tóztató állapotban vannak, a kiknek egy da- 
rab ruhájuk sem maradt. Ide igazán kellene 
a könyörület! 

- Szégyelje magát a "Consumm- 
verein Beles, Simon Früenkel et Sohn." a ki 
tantuszokat veret ékes német felirattal s azt 
osztogatja ki munkásai között. Ha tetszik 
annak a bécsi urnak a magyar pénz, a mely- 
ből gazdagodik, tessék neki tisztelni a ma- 
gyar államot és annak a nyelvét. Addig pe- 
dig Simon Früenkel et Sohn összes alkalma- 
zottaival és munkásaival szégyeljék ma- 
gukat. 

- Zene estélyt rendez ifj. Farkas 
János Kelozsvárt f. hó 4-én, szerdán, a vá- 
rosi vigadó nagytermében. A hangversenyen 
közre müködnek Rigó Annak. a. Finály Gá- 
bor, Rónay Béla. és Szerencsi Ede. 
-Maros-Vásárhelyem mult évi 

szeptember hó 28-án tartott lóverseny ren- 
dező bizottsági nagygyülés azon egyhangu 
határozata folytán, mely egy állandó ver- 
senyegylet alakitását mondotta ki és tagok 
gyüjtése czéljából aláirási iveket bocsátott 
ki: az egylet a mai napon tartott alakuló 
közgyülésén 183 ezer forintot meghaladólag 
aláirt alaptőkével ,Marosvásárhoelyi verseny- 
egylet és urlovas szövetkezet" czime alatt 
megalakult. Az alapszabályok megállapitása 
után a közgyülés elnökének egyhangulag gr. 
Teleky Sámuelt kiáltván ki, a tisztikart és 
24 tagból álló választmányt megválasztotta. 
A gyűlés folyama alatt érkezett egy 12 alá- 
irással ellátott sürgöny elnapolási kéréssel, 
mely az illetők megjelenésének lehetetlensége 
miatt kérte a (márcz. harminczegyediki) gyü- 
lés elnapolását. Tekintve, hogy a gyülés a 
sürgöny érkezte előtt már a megalakulást 
kimondotta s tekintve, hogy a sürgönybe 
emlitett napra gyülés egyáltalán nem volt 
össze hiva: a közgyülés a kérésnek nemte- 
hetett eleget. 

- Gerléeczy Kárely alpolgármes- 
ter, mint a temetést rendező bizottság elnő- 
ke a következő komműünikét bocsátotta köz- 
zé: Hazánk nagy fiának, Kossuth Lajosnak 
temetése a halhatatlan nagy férfiu iránti ke- 
gyelethez és a nemzeti nagy gyászhoz mél- 
tóan és minden tekintetben példás rendben 
és magasztosan folyt le. Ennélfogva hazafiui 
kötelességemnek ismerem a temetésen meg 
jelent százezrekne", valamint a polgári ele- 
mekből alakult buzgó rendezőknek a gyász- 
szertartást rendező bizottság nevében leghá- 
lásabb köszönetemet nyilvánitani. 

Gerlóczy Károly 
polgármester, mint a gyászszer 
tartást rendező bizottság elnöke. 

- MHol születtek Kessuth fiai ? 
Nem sokan fogják tudni ma már, hogy Kos- 
suth Lajos idősb fia, Ferencz, a főváros azon 
házában született, mely az ujvilág-uteza és a 
mai Kossuth Lajos, vagyis a régi hatvani- 
utcza sarkán áll, a volt Aranysas tőszomszéd- 
ságában. A 40-es évek elején Kossuth Lajos 
e házban lakott, itt élte mézes heteit. Ké- 
sőbb a szép-utczai, ma is álló Lászaló-házba 
költözött, tőszomszédjába a Kammon-kávé- 
háznak, melynek helyén akkor Landerer nyom- 
dája állott. Ez a ház volt a második Kosenth- 
fiu szülőháza. Mindkét ház közel fekszik a fővá- 
ros törvényhatósága által most Kossuth L. ne- 
vére keresztelt hatvani-utczának, s igy a fő- 
város választását valóban a történeti kegye- 
let is indokolja. Részünkről azonban figyel- 
mébe ajánlanánk az illetékes tényezőknek, e 
kegyeletes emlékü házaknak emléktáblával 
való megjelölését is, ugy azokét is, melyek- 
ben Kossuth megelőzőleg lakott, t. i. a Jó- 
zseftéri Orához" czimzett házét s Kossuth 
egykori nádor-utczai és budai lakásáét, hadd 
emlékeztesse a bhaza minden polgárát az egy- 
szerü jel, hogy innen indultak ki a messze- 
ható eszmék, melyek a modern Magyarorszá- 
got megalkották. ; 

- A 48-as honvédek, Meghatóan 
nyilatkozott a régi bajtársak ragaszkodása a 
véletlen találkozások alkalmával. Garay Jó- 

zsef a nagy Garay Jánosnak testvérbátyja 
egyik tagja volt a veszprémmegyei küldőtt- 
ségnek. Ott állott a Muzeum-köruton a cso- 
portban, a midőn a 48-as honvédek cso- 
portja előre ment a koszorus kocsik mögött 
kijelölt helyére. Az ősz férfi, midőn régi baj- 
társait maga mellett elvonulni látta, ki ál- 
lott esoportja sorából, katenás állásba he- 
lyezve magát kivont kardjával katonásan 
tisztelegve állott mindaddig mig a esoport 
mellette elvonult. A katonás tisztelgés kö- 
nyökig hatotta meg az ősz bajtársakat, a kik 
csak e tisztelgésből tudták, hogy rajtuk ki- 
vül más bajtársaik is jelen vannak a tö- 
megben. 

- Kossuth fiai. Kossuth Ferencz 
Kossuth Lajos Tivadarral a temetés után egye- 
nesen a Hungária fogadóba hajtatott, a hol 
egy külön teremben gróf Károlyi Gábor és 
dr Bassó, a család háziorvosa társaságában 
megebédeltek. Ruttkayné nem vett részt az 
ebéden. A nagy csapás az önfeláldozó ápo- 
lás és az ut féradalmai annyira kimeritették, 
hogy most ágyban fekvő beteg. Éppan azért 
ma nem is jelent meg a temetésen. Ruttkayné 
állapota különben nem veszedelmes, beteg. 
sége inkább általános gyöngeség. A Kossuth- 
testvérek az ebéd után lakásukba vonultak 
és este nyolcz órakor a függetlenségi párt 
deputáczióját fogadták. A vacsora után esti 
kilencz órakor a Kossuth Ferencz teljesen 
egyedül egy óra hosszat sétált. A kávéházon 
keresztül ment a korzórs, a fogadó előtt 
óriási közönség tolongott. Tiz órakor Kossuth 
Ferencz ismét visszament a fogadóba és nyu- 
galonra tért. 

- Kossuth a szoczialistákról. 
Az angolok Kossuth iránti tiszteletőöknek és 
szeretetöknek egyebek közt az által is kifeje- 
zés. adnak, hogy lapjaikban számos apró epi- 
zódot beszélnek el róla hetek óta. Igy a Ti- 
mes legujabb számában bizonyos Gongh F. 
W. ur ezeket irja : ,Bizonyára érdekelni fog- 
ja e lap olvasóinak légióit egy az elhunyt 
Kossuthtal összefüggésben levő sajátságos 
epizód. En három év előtt ugyanazon szálló- 
ban laktam Luganóban Kossuthtal s egy al- 
kalommal beszélgetésbe ereszkedvén velem, 
,mély csodálatát fejezte ki Anglia és és dicső 
intézményei iránt", majd hirtelen hozzám 
fordulva nagy izgatottsággal megjegyezte: 
„Nagy veszély önökre nézve a szoczializmu". 
Azt tanácsolom, ne paktáljanak vele, hanem 
irtsák ki gyökerestől." Lelkemben hordván e 
rendkivüli ember korábbi történetét minden- 
esetre figyelemre méltónak, sőt nagyfontossá- 
gunak találtam." 

- Keszuth-ház Szegedenm, A 
szegedi Európa-szálloda tulajdonosa Juráno- 
vics Ferencz emléktáblával látja el vendég- 
lőjét. Emlékezetes történelmi hely ez. A 
szálloda helyén állott régi Bauernfeind-ház 
erkélyéről intézte Kossuth Lajos népéhez hi- 
res, megrázó szózatát. Az emléktáblát teg- 
nap épitették belé az épület falába. 120 
ezentiméter mages és 80 czentiméter széles 
szürke márványlap az emléktábla, a követ- 
kező fölirással: 

Ezen épület helyén állott régi, erae- 
letes, erkélyes házban lakott 

1848-ik évi október 4-6. napján 

KOSSUTH LAJOS, 
mint a honvédelmi bizottmány elnöke; 

s a ház előtt elterülő ,Szabadságté- 
ren" egybegyült lakossághoz lelkesitő be- 
szédet tartott ezen megszólitással: 

,Szegednek népe, nemzetem büszkesé- 
9e, szegény elárult hazám oszlopa ! 

- A béecsi sajtó Kessuth te- 

metéséről. Az összes bécsi lapok hosszu 

czikben irnak Kossuth Lajos temetéséről. - 
Magasztos gyászünnepnek mondják és kons- 
tatálják, hogy méltósággal teljes esönben ment 

végbe. A Nenes Wiener Tagblatt a többek 
kőzt azt mondja: Az ország fővárosának la- 

kóssága politikai érettségét bizonyitotta bee 

valóban nagyszerü manifesztácsióval, a mely 

beesületére válik. A Wiener Tagblatt igy ir: 
Egy forrón érző nemzet mély szeretetének, 

meginditó mélységes gyászának manifesztá- 
cziója volt a temetés. 

- A képviselőház részvéte a 
temaetésem. Kossuth Lajos temetésém a 
képviselőház tiszti kara részéről részt vettek 
Audrássy Tirvadar és Perczel Dezső alelnö- 
kök vezetése alatt Csávosaey Béla háznagy, 
Esterházy Kálmán gróf, Molnár Antal, Per- 
ezel Béni, Schober Ernő, Hock János, Papp 
Elek és Bartók Lajos képviselőházi jegyzők. 
A szabadelvü párt részéről ott voltak Pod- 
manicsky Frigyes br., Tisza Kálmán, Jókai 
Mór, Darányi Ignáez, Hegedüs Sándor, Ba- 
lázs Antal, Kabos Ferencz, Dokus Ernő, Kiss 
Pál, Barcsay Domokos, Szunyogk Szabolcs, 
Kende Mihály, Krajcsik Ferencz, Wilasics 
Gyula, Rakovszky Gézs, Szuhányi Ferencs, 
Károlyi István gr., Csernátony Lajos, Zsám- 
bokrethy Emil, Münniobh Aurél, Tuba János, 
Bessenyey Ferencz, Urbanovszky Ernő, Ki- 
rály Ferencz, Markovics Kálmán, Apáthy 
Péter, Festetich Andor gr., Stajevics János, 
Chorin Ferencz, Neisiedler Károly, Jellinek 
Arthur, Kubinyi György, Kemény Endre 
báró, Sréter Alfréd, Dégen Gusztáv Busbach 
Péter, Pálfty Elemér, Görgey Béla, Te- 
legdy József, Zmerdicoh Iván, Beöthy Al- 
germon, Sporzon Ernő, Földváry Elemér, 
Boncza Miklós, Szalay Ödön, Szily Pongrács, 
Schwarcz Gyuia, Pulszky Ágost, Fejér Mik- 
lós, Gajáry Ödön, Tóth Aladár, Dániel Gá- 
bor, Szmialovszky Valér, Rosenberg Gyula, 
Kajueh József, Mandel Pál, Neuman Armin, 
Terényi Lajos, Kubinyi Géza, Morzsányi Ká- 
roly, Mezey Mór, Kobek István, Radvánszky 

fis, s politikai hitvallást tett itt az istennek 

tiusokat kihuzták. 

György, Neményi Ambrus, Kamerer Ernő, 
Nagy János, Francsics Norbert, Mikó Arpád 
Rohonczy Gedeon, Matuska Péter, Verme, 
Béla, Teleszky István, Teleki József gr., Fás 
Gyula, Dániel Ernő, Luppa Péter, Tolnay 
Lajos, Papp Samu, Miklós Gyula, Belicska 
Beni, Rónay János, Körösi Sándor, Szajbelya 
Gyula, Nedeczey János, Szende Béla, Bobula 
János, Harkányi Frigyes, Kobek István, Nagy 
Sándor és Latinovies Ernő. 

- MHároly-kaszárnyai csend- 
élet. Olvasóink bizonyára nagy érdeklődés- 
sel veszik annak hirét, vajjon, hogy töltöt- 
ték katonáink drága idejüket Kessuth teme- 
tése alatt - a Károly kaszárnyában mely 
tudvalevőleg számüzte magát a nagy számt- 
zött temetéséről. A bezárt kapuk mögött elég 
kedélyes élet folyt. Csak az őrség volt ellátva 
éles tölténnyel s mikor a menet megindult 1 
század készenlétbe vezényeltetett két szá- 
zad pedig tartalókban állt azon esetre. - 
ha a kaszárnyát megostremolnák. (Milyen 
rebellis gondolat !1) A tiszturak s a befogott 
önkéntesség ezalatt lehetőleg szórakozott, et- 
tek-ittak, kártyáztak, mások vivtak és tor- 
násztak. A kantinos többször kifejezte azt 
az óhajtását, hogy bárcsak minél több ha- 
zafias temetést rendeznének a magyarok. 
Az önkéntesek mulatozás közben rágyujtot- 
tak arra a kedvencz dalra ie, melyet Kos- 
suth-nótának ismerünk, mire a kapitányuk 
berontott s figyelmeztette őket, hogy közéjük 
lövet. De ez persze csak ijesztés volt, mert 
az önkéntes urak tovább mulathattak. A te- 
metést különben igen sok tiszt nézte a be- 
csukott ablakok mögül és többen polgári ru- 
hában részt is vettek a temetésen, bár 
mondják, hogy ezeket felsőbb parancsra ki- 
rendelték kémszemlére. A tisatikar engedé- 
kenységét mutatja az is, hogy Lobkovitz her- 
czeg Kossuth szekerész-önkéntesnek megen- 
gedte, hogy nagybátyja temetésén részt ve- 
hessen. 

- Kossuth-zászló és Kossuth- 
emalék Csáktornyán. Mikor a Kossuth 
venat az ország határán megállott és Kos- 
suth Ferencz, a nagy halottat üdvözlő dráva- 
mogyoródi falusi horvát ajkua küldöttség élén 
lengő gyászfátyollal beront nemzeti zászlót 
kegyelettel megcsókolta, ünnepélyes fogadal- 
mat tett, hogy apja szellemében hű harczosa 
lesz a függetlenségi eszméknek. S ezzel a 
Kossuth csókjával megilletett zászló relikviává 
lett, oly jelvénnyé, mely eszmét hirdet, me- 
lyet megőrizni kell! Ezt érzi Csáktornyán 
mindenki. Természetes tehát, hogy ezt a 
Kossuth-zászlót szent kegyelettel helyezi el 
a városházán a város előljárósága, hogy hir- 
detője legyen késő századokban is a hazasze- 
retet s bazafiság szent igéinek - itta haza 
határán. Kapcsolatosan ezzel megindulóban 
van egy másik, nem csekély fontosságu moz- 
galom. Nem kevesebbről van szó, mint arról, 
hogy látható jellel megörökitsék ezt a helyst 
és pillanatot, a hol és a mikor a herosz és övéi- 
nek megdicsőült tetemei 46 évi számüzetés 
után ismét magyar területre viszszatértek. 
Ez emlékezetes esemény! S ezt a históriai 
tényt kontaktusba akarják hozni az Orsová- 
nál történtekkel. a mikor Kossuth az! ország 
határától bucsut vett. S valamint kő hirdeti 
a nagy jelenetet ott, emlékoszlopot akarnak 
állitani az országnak másik határán itt is, 
a hol a viszontlátás szomoru aktusa lefolyt, 
a hol az apja csókját ismételte véréből való 

szabad ege alatt, mosolygó boltozata alatt, 
édes hazája földjén. Mint minket Csáktor- 
nyáról értesitenek, a város előljáróinak ke- 
zébe akarják terelni a dolgot, hogy impo- 
záns módon, társadalmi uton az eszme meg- 
valósuljon. 

- A memszet gyásza és a kate- 
naság. Ko.suth temetése alkalmárval Buda 
pest helyőrsége készenlétben s állig fegyver- 
ben volt. Az uj épület udvaraira a bomba- 
vető ütegek kivételével az összes Ucha- 

- A tüzer lovak 
felszerszámozva, - a hátas lovak pe- 
dig nyergelten állottak az istállókban. - 
Aranyért sem lehetett az utczákon katonát 
látni, kivéve reggel a szakácsokat, akik egy- 
szerü, mindazonáltal izléses pongyolában czi- 
pelték az élelmiszereket a kaszárnyák komor 
falai közé. Hogy pedig Kossuth temetésén a 
derék legények ne unatkozzanak, a feljebbva- 
lók módját ejtették annak, hogy egy kissé 
szórakoztassák őket. Volt iskola, melyben a 
tiszat urak neveit verték a bakák kemény ko- 
ponyáiba. Pakkszijcsattal kombinált bakancs- 
talp vizitáczió, melyen kérlelhetetlenül irták fel 
annak a nevét, a kinek talpaiból hányzott az 
obligált harminczkét vasszeg. A helyőrség 
harczképessége ily módon konstatáltatván, a 
legénység egy részét levezették az udvarra 
,Gelenksübung" okat csinálni, mit a bakahu- 
mor ősidők óta „majmozás"-nak keresztelt el. 
Számos vidéki atyafi fiát, hozzátartozóját 
akarta volna látni, de könyörtelenül vissza- 
utasitották őket a kapuőrök. A szegény fiuk, 
a kikről keddig nem jön le a mondur; né- 
mely kaszárnyában rágyujtottak a Kossuth 
nótára, csakhogy loyalis szöveggel, mely igy 
hangzik: 

Gyere pajtás katonának 
Jobb dolgod lesz mint apádnak, 
S unem kaszálsz se nem kapálsz 
Csak a kaszárnyában sétálsz. 

A jó fiuk vigasztalódhatnak, a legköze- 
lebbi hadjáratban, ba majd szorul a kapcza, 
fogja huzni a k. u. k. Regimens-musik rogyá- 
sig a Kosuth-nótát, mint Königgrütznél a 
Rákóczypt - de már akkor tán késő lesz. 

- Umberto király és Kossuth 
felirattal ezeket olvassuk a bukaresti Rume- 
nischer Lloyd cximüű lapban: „A bécsi ud- 
vari tányérnyalóknak és legitimitási fanati- 
kusoknak ugyancsak borsózik a hátuk. Um- 

zó" fiaihoz és ez által bebizonyitott-. hogy 
nagyon jól tudja a saját királysiun k for- 
radalmi eredetét, s pirulás nélkül hálásan 
emlékezik rá. A magyar szabadságharczok 
Olaszország szabadságáért és egységéért is 
vivattak, jól tudja ezt minden olasz hazafi 
és népe érzületéből kifolyólag cselekedett a 
re galantuomo" fia, midőn ama csaták in- 
tézőjének fiai előtt mély részvétét fejeztel i. 
Tette pedig ezt nem államaktus alakjába, 
hanem a turini prefektus által, s igy mag- 
nyilatkozásának a személyesség jellegét köl- 
csönözte. A bécsi császári várpalotában v- 
lószinüleg a részvétnyilvánitásnak ez az alak a 
is bosszuságot fog okozni, bár elfogulatla: "l 
tekintve, semmi kifogás sem tehető ellene. 
Magyarországon mély benyomást tett s 
budapesti lapok a legszivélyesebb hálájukat 
fejezik ki Umberto királynak." 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Báró Bánffy Dezső lemondása. 

Budapest, ápril 2. 

HBáró BHánffy Dezső, a képvise- 
lóház elnöke, kijelentette, hogy 
kész azonnal lemondani az elnök- 
ségről, a mint észreveszi, hogy a 
Kossuth halála óta tamusitott ma- 
gatartását a többség nema helyesli. 

Az olasz parlament részvéte. 
Budapest, ápril. 3. 

Az olasz parlamentben Kossuth 
halála óta tegnap délután volt az e'ső 
ülés. 

Az ülésen Biancheri elnök 
bejelentette Kossuth Ljos halál t. 
Megragadó szavakkal jellemezte a kor- 
mányzót. Ő - ugymond - a legna- 
gyobb és legősz ntébb tisztelettel adó- 
zik Kossuth emlékének és csodálatt 1 
nagy erényeinek, kinek neve örök 
tiszteletben fog élni minden 
nemzetek között. 

: Végül azt javasolta: mondja ki a 
parlament, hogy Magyarország gyá- 
szához szivvel lélekkel csatlakozik. 

És hatalmazza fel őt, hogy a par- 
lament nevében a családhoz részvét- 
iratot intézzen. 

Biancheri elnök javaslatát az egész 
parlament nagy lelkesedéssel fogad.- 
ta el. 

Gyászmise Kossuth Lajesért. 

Budapest, ápril. 38. 
A deák-téri ev. ref. templomban ünne- 

pélyes Istentiszteletet tartottak Kossuth La. 
josért. 

A templom ez alkalomra gyászpompá- 
ban diszlett. 

A rekviemen az összes kőpviselők je- 
len voltak báró Bánffy Dez.ő ház elnökbel. 

Tiz órakor érkezett meg a Kossuth. 
család a gyász istenitiszteletre. 

Ruttkainé, valamint Koesuth Lajos or- 
vosa dr. Bas0o hiányoztak. 

Mindketten betegek. 
Horváth lelkész megható beszédet tar- 

tott a gyászszortartás folyamán. 

A Kessuth-fiuk a pártkörökben. 

Budapest, ápril 3. 
Kossuth Ferencz és Kossuth Lajos Ti- 

vadar, ma dálután meglátogatják a függet- 
lenségi a nemzeti párti és szabadelaü pérti 
körhelyiségeket. 

Beteg művésznő. 

Budapest, április 3. 
A nemzeti szinházban, tegnap Csil- 

lag Teréz, Herczeg Ferencx uj bohé- 
zatának a „Három testőré-nek elő- 
adása közben, a második felvonás után esz- 
méletét vesztette. Később magához tért, de 

a harmadik felvonás első jelenetében ismét 
feltünő rosszul lett. A nézőtéren erre Lazy 
izgalom támadt. Csillag Teréz azért tovább 
is játszott, de az utolsó jelenete előtt a szin- 
falak közt elájult. Erre leeresztették a füg- 
gönyt. A közönség közt panik uralkodott, 
mert a nézőtérre hallatszottak a művésznő 
nagy sikoltásai. Az előadást félbe hagyták. 
Az orvosok szerint a művésznőnek nehány 
napi pihenés kell. 

Szerb kormányválság. 

Budapest, ápril. 3. 
Szimics Szerbia miniszterelnöke, - 

mint Belgrádból távirják - lemondott. 

Az uj kormányelnök Nikolajevics Szve- 
tomir. 

A kabinet liberális. 
zeea 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLóÓ. 
berto olasz király, az osztrák ecsászár szö- 
vetségese, Kossuth elhunyta alkalmából rész- Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

véttáviratot küldött az 1849-iki ,kormány- MAGYARY IHÁLY. 
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tések. 
Sz. IG053-1893. 

Pályázati hirdetmény. 
Az 1886. évi XXII. t. cz. 82. §. értelmében Abrudbánya 

rendezett tanácsu város Tanácsánál lemondás folytán üresedésbe 

jövő, 600 frt fizetéssel járó jegyzői állásra pályázat hirdettetik. 

Mindazon pályázók, kik az 1883. évi I. t. cz. értelmében 

képesitéssel birnak, kellően felszerelt kérvényüket 1894. évi 

április hó 20-ig hozzám adják be. 

Nagy-Enyeden, 1894. márczius hó 22-én. 

cCSATÓ 1ÁNOS, 
kir. tanácsos, alispán. 

Alsó-Fehérvármegye alispánjátél. 

334. (8-8) 

Jó száraz usztatlan 

TÖLGY TUZIFA 
Kolozevárig szállitva 

vaggononkint m. mázsája csak 44 és 48 frt. 
Memkülönben: 

tölgyfa-pallék, Skárt talpfák, küllök, épit- 

kezésekhez való faragott fenyófák, zsendelyek, 

stukaturfák, szöllő csap-karók szintén a leg- 

olosóbban beszerezheték : 

iss Iároly-ál, 
B.-Hunyadon. s4. (19- 

MATUTSEK JóZSEF 
-a a7. ev ta stemnáalló a- 

férfi-, női- és gyermek czipész-üzlete 
may- Kolozsvártt, 

Fétér 2e-ik szám alatt, 
a volt MUTfLESZféle Belethelyiségben. 

es depesü ersz 
litáson jur 

Megrendelések beküllőtt mérték vagy lábbeli minta után a legjobb ; 

anyagból és dívat szerint, eetőlet yorsan ellselttetnek, ; 

vgoc000000000üe o0sseesee 
Van szerencsém a nagyérdemü közönséggel tudatni, hogy é 

a legizlésesebb 

bel- és külföldi 

ugymint: 

ruha- és disz-selymek, szines- és gyász ruhaszövetek, 

esőernyők, mindennemű 2sinor-diszek és csipkék. 

„Schrolle Chiffonok 
és mindennemü szabó-kellékek. 

ez Határozott árak. *a 

G A nagyérdemü közönség becses pártogását kéri, tisztelettel:. 

o00000000 D0000 o0zon00000 

: bevásárlási utamból megjövén, raktáromat dúsan elláttam, ha Deli jég- és viszontbizt. társaság. 

az Adriai biztositó társulat házában. 
női- és férfi-divat árukkal, 

5 mosó-zephir, tolle és batistok; továbbá „Graciosa nap- és 

me Biztositási ajánlatokat elfogadnak és felvilágositásokat kész- 

e 
Valódi „Richter"-féle rumburgi vásznak 

A,Déli jég- és viszontbiztosító társaság" Magyarországi osztálya: 

Uj butor-üzlet (Pagat-ház) Belmonostor utcza 10. sz. 

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, 
hogy felyé hó 1-én egy a mai igényeknek megfelelő 

UJKÁRPITOS- 

BUTORÜZLETET 
nyitottam. 

Raktáromban mindennemü szalon-, 
ebédlő- és hálószoba berendezések, egyes 
butordarabok, diványok, tükör, függöny 
és szőnyegek dus választékban 
kaphatók. 

Minden egyes asztalos- és kárpitos munka saját mühe- 
lyemben készül és azok tartósságáért kezességet vállalok. 

Bárminémü kárpitos- vagy asztalos munkák kijavitását, 
vagy átalakitását a legjutányosabb árak mellett elvállalom. 

Dus raktárt tartok mindennemü matracz Canavászakból, 
több fajta lószőr, Afrigus és tengeri füből és azok elkészitését 
a legolcsóbb árban eszközlöm. 

Főtörekvésem ezután is ugy, mint mikor a „Gaál és 
Schramumer" társa voltam, oda fog irányulni, hogy tisztelt 
vevőimet a legszolidabb kiszolgálásban részesithessem és vagyok 

szives pártfogásukat kérve kiváló tisztelettel : 

Kolozsvárt, 1894. márcz. hó. GAÁL ANTAL kárpitos, 
256. (10-x) Belmonostor utcza 10, sz. 

Új bulor-üzlet (Pagethaz) Esimonostor-utcza lü. sz. 
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Jroda: Eudapest, Váczi-utcza 9., 

Teljesen befizetett alaptőke : 2400,000 korona. 
Tartalékok.... 685,180 

Ezen a cs. kir. szab. Adriai biztositó társulat védnöksége alatt 

megalakult társaság biztosit 

különféle terményeket jógkár ellen, 
a legkedvezőbb feltételek és legjutányosabb dijak mellett. 

ségesen adnak az Adriai biztositó társulat összes vezér-, fő- 
és kerületi ügynökségei. m 

Br. Podmaniczky Frigyes, Lichtenberger I., 
intéző. vezértitkár. 

Frigyesi M. 
; sa5. (1-8) 

Gazdag mintakönyvek, a milyen még soha sem veolt, 

bpPeruvien és Dosking a magas olerus számára, szabályszerű kelmék a cs. és kir. 
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.Kaufe beim Schmied und nmicht beim 
Schmiedl mondja a német példabeszéd. 

Joggal mondhatom én is ezt az üzletemről, mert csak egy ilyen nagy üzlet képes 
óriási mennyiségü áruczikkeket készpénzen a más előnyök mellett megvenni, a 

mely előnyökben a vev5 okvetlen részesül, 

Magánvevökhöz, gyönyörü minták ingyen és bérmentve. 

szabókmnalk bérmentetlen. 

Öltözetekre való kelmék 
hivatalok, veterán, tüzoltó, tornász, cseléd egyenruhákra, eteke és játékasztalokra 
való posztó,loden vizmentes kelmék vadászkabátokrs, mesó kelmék, utazó plaidek 
4-14 frtig stb. A ki jutányos, becsületes, tartós, [tiszta gyapju posztóárut, nem 
pedig a mindenfelől kinálgatott s a szabó fáradságára s költségére nem érdemes 

olcsó rongyokat akar vásárolni, az forduljon 

STIKAROFSKY JÁNOSHOZ 
ERÜNNIRBEN, (Ausztria Manchestere ) 

Állandó posztó-raktár fél millió értéken felül. 

a- sSzetküldés osak utánvétellel. - Levelezés magyar, német, cseh, 
lengyel, olasz és franczia nyelven, 126. (10-24) 

M. kir. államvasutak 

gépgyárának 

szaveükzti IKÉRVISELŐSÉGE 

MAGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETE, 
Budapest, Alkotmány-utcza 31., Váczi-kőrut sarok. 

Adrianece, Piatt x Co. 
newW-yorki gyáros 

Kizárólages képviselősége 

v. vERMeREL 
eredeti 

„ECLAI R" permetezőinek 

mezőgazdasági gépekre. 
.... 

Bánkl-Csonka szabadalmazott 

1, 2 és 4 lóerejü 

gazdasági Petroleum - mótorok 
képviselésége. 

arató- ét kaszáló-gépekre. 

Bergedorfi vasgyár 

világhira Alfa lefölözó 
és egyéb téaejgazdasági gépeinek 

„kizárólagos Répvisalősége:" 

,kizárólagos képviselősége". 

VvVETÓMAGVAK 
és 

„MUTRÁGYÁK 
ingyen árjegyzékeket kivánatra bérmentve 

küldünk. 

Különös figyelmébe ajánljuk a t. cz. szóllőbirtokosoknak a ffancsia gyártmányua ECLAI: pefmetszőt, 

220. (9-830) 

Tiszta gyapju kelmék: 

I10 ceméter széles........... 
110 , ; ........ 
100 , . ........... 
100 . ........ 

gyapjavoilsok, ............... 

ezelőtt 1 frt 60 kr., 

1Megérkeztelk! 
legujabb párizsi uj mgök ruhakelmékben, nrórben. diszekben stb. stb. 

UJDONSÁGOH: hkabátok, vállgallérok, maniillok és köpenyekben. 

- A végeladásból visszamaradt czikkek árlegyieke: . 
Tunis fággzönyy. .. 
Marokkó , ... 

most 75 kr. Ágy garniturák . 1 frt 40 kr. 65 kr. . 

1 frt 25 kr, ! 60 kr. Vászon, Zefirek. 

1 frt 10 kr., , 48 kr. Kretonok . ..... 
Napernyők 

Eírt - ki 55 kr. Gallérok. . 
1 frt 10 kr., 60 kr. öirrek . 

rear 

' 

párja 2 frt 40 kr. 
2 ífrt 60 kr. 

3 darab 7 frt 50 kr. 
.métere - frt 25 kr. 

..... - frt 265 kr. 
frt 50 krtól " ét 50, krig, minden szinben. 

...383 frt 50 krtól 8 frt - krig, 

... frt - ketól 14 te feketék. 

. . . . . 

Nyomatott Ma gyaly Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, belközép-utcza 38. sz va.


